
   
     

 
Address: 
Soldius 
Herenweg 29 A1 
2105 MB  Heemstede 

 
Tel - +31 (0) 23 529 6021 
E-mail  Sales@soldiussales.com 

 
Functions: 
Solarcells   2 
Connectors - Nokia 

- Sony-Ericsson 
- Siemens 
- Samsung 
- Motorola 
- I-pod / I-pod mini 
- USB 

Battery No. 
Weight 113 g. 
Rated output in direct sunlight 5.6 V - 320mA. 
Charging time in direct sunlight 2-3 hours. 
MSPT Yes 

 

Connections and use 
Connect the cable end with the setup tip that matches your mobilephone, 
iPod® or BlackBerry® portable device. Expose the Soldius1® to direct 
sunlight. 
The charging process will begin within 30 seconds. Use only the original 
cable and setup tips supplied by the manufacturer. Other thirdparty tips and 
cables may damage the unit and will void the warranty. To order additional 
website www.soldius.com

  

Safety notice 
Please read the following instructions carefully to ensure your safety while using 
the product and to prevent damage to the product. 
1. Do not dismantle, disassemble or alter the product 
2. Do not expose the unit to excessive moisture, heat or flames. 
3. Never submerge the product in water. 
4. Do not connect the product to devices that are not listed as compatible on the 

soldius.com website. 
5. Avoid dropping or hitting the body or components, as doing so may damage 

them.  

The manufacturer does not accept liability for problems encountered due to the 
misuse of its products.   



Verbindung und Gebrauch 
Verbinden Sie das Kabelende mit der zugehörigen Spitze, welche zu Ihrem 
Mobiltelefon, iPOD® oder tragbaren BlackBerry® passt. 
Für optimale leistung setzen Sie den Soldius1® direktem Sonnenlicht aus. 
Der Ladevorgang wird innerhalb von 30 Sekunden beginnen. Verwenden 
Sie ausschließlich die vom Hersteller mitgelieferten Kabel und Spitzen. 
Drittanbietern von Herstellerspitzen 
und Kabel können das Gerät beschädigen und setzen die Gewährleistung 
außer Kraft. 
Um zusätzliche Spitzen und Kabel zu bestellen, besuchen Sie bitte unsere 
website www.soldius.com  

Sicherheitshinweis 
Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise um Ihre Sicherheit während der 
Benutzung des Produktes zu gewährleisten und Schäden am 
Produkt zu verhindern. 
1. Nehmen Sie die Teile nicht aus dem Gehäuse, bauen Sie das Gerät nicht 

auseinander oder ändern Sie das Produkt nicht. 
2. Setzen Sie das Gerät keiner übermäßigen Feuchtigkeit, Hitze oder Flammen 

aus. 
3. Versenken Sie das Produkt nie in Flüssigkeiten. 
4. Schließen Sie das Produkt nie an Geräte an, welche nicht auf der 

soldius.com Website als mit dem Produkt kompatibel gelistet sind. 
5. Vermeiden Sie Schläge auf den Aufprall des Gerätes oder seiner 

Komponenten, da dies zu Schäden am Gerät selbst führen kann.  

Der Hersteller übernimmt keine Haftung bei Problemen durch Falschanwendung 
seiner Produkte.   

Gebruik van de zonnelader 
Plaats uw Soldius1® in direct zonlicht. Kies de juiste set-up tip voor uw 
merk en type mobiele telefoon en plaats deze op het eind van de kabel. 
Plug deze tip in de reguliere laadingang van uw mobiele telefoon. Binnen 
één minuut zal het laden automatisch 
starten. Indien er tijdelijk niet voldoende zonlicht is zal het laadproces 
tijdelijk stilvallen. Wanneer de lichtinval herstelt zal het proces van opladen 
automatisch hervatten. Gebruik uitsluitend originele, door Soldius® 
geleverde, kabels en set-up tips. Voor meer informatie en het bestellen van 
kabels en tips, zie www.soldius.com

  

Veiligheidsvoorschriften  
Lees a.u.b. de volgende instructies voor uw veiligheid en om schade aan uw 
apparatuur te voorkomen. 

1. Demonteer en/of verander niets aan het apparaat. 
2. Stel het apparaat niet bloot aan extreme hitte. 
3. Sluit het niet aan op apparatuur waar het niet voor bedoeld is. 
4. Het laten vallen of zwaar belasten van de lader kan beschadiging en/of 

defecten veroorzaken. Probeer dit te voorkomen. 
Soldius accepteert op geen enkele wijze enige vorm van aansprakelijkheid indien 
er problemen ontstaan bij het ondeugdelijke gebruik van onze producten. 


